PROGRAMACIÓ DE L’AULA

C’EST LA VIE ! 2 Série Lycée
INTRODUCCIÓ

C’EST LA VIE ! Série Lycée recull les directrius sobre el Batxillerat que figuren al Capítol IV del Títol I de la Llei Orgànica 2/2006, del 3 de maig, d’Educació, així com al Reial Decret d’Estructures i Ensenyaments Mínims del Batxillerat 1467/2007 del 2 de novembre i als seus Annexos I i II.

Comprèn dos nivells, C’EST LA VIE ! 1 Série Lycée i C’ EST LA VIE ! 2 Série Lycée, que corresponen respectivament a Primer i Segon de Batxillerat.

Dóna primordial importància als quatre Blocs en què s’agrupen els continguts per a l’aprenentatge de la llengua estrangera (Escoltar, parlar i conversar, Llegir i escriure, Coneixement de la llengua i Aspectes socioculturals i consciència intercultural) així com a l’adquisició i desenvolupament de les Competències Bàsiques que, en el seu moment, es van incloure al currículum de l’Educació Secundària Obligatòria.

C’EST LA VIE ! 1 Série Lycée  està adreçat, per tant, als alumnes de Batxillerat. És un mètode flexible que contempla la seva diversitat sociocultural, que té en compte el nivell lingüístic dels alumnes i els seus interessos i expectatives. En aquest sentit, s’ha extremat la claredat en la presentació dels continguts i, també, s’ha tingut en consideració la pròpia aparença dels personatges que protagonitzen el mètode, amb una clara voluntat d’apropar-los tant com fora possible a aquests alumnes i al món que els resulta més familiar. 

Així mateix, volem destacar que es tracta d’un mètode pensat per a catalanoparlants i castellanoparlants, circumstància que ens interessa especialment.

La raó del present mètode és la comunicació, donant preeminència a les competències generals, lingüístiques o no lingüístiques, les estratègies, capacitats i recursos personals. Als seus dos nivells 1 i 2, C’EST LA VIE ! Série Lycée condueix l’estudiant a crear les seves pròpies estratègies de comprensió i d’expressió.

El document base per a la descripció de l’aprenentatge i l’ensenyament de les llengües i la definició dels currículums és el Marc Europeu Comú de Referència, que ofereix les característiques següent: 

· Un desenvolupament rigorós de les competències en l’àmbit lingüístic i de les situacions de comunicació.
· Una progressió esglaonada i avaluable a l’aula així com individualment.
· Uns actes de comunicació coherents amb el context que es concreten en uns procediments adequats als objectius lingüístics.
· Unes estratègies que desenvolupen cadascuna de les quatre competències de comunicació, tot donant la pauta per a “aprendre a aprendre”. Igualment, facilita activitats i exercicis d’autoavaluació per tal que l’estudiant valori a quin punt de l’aprenentatge es troba.

El mètode contempla “la matèria lingüística” exigida als centres especialitzats per a la preparació de les acreditacions oficials, com poden ser les proves per al DELF (Diplôme international d´Études de la Langue Française), nivells A1 i A2, segons veurem més endavant.

Consideracions a l’hora d’elaborar la programació d’aquesta matèria al 2n de  Batxillerat

A 2n de Batxillerat, els alumnes que opten per l’assignatura de Francès 2n idioma han estudiat Francès a 1r i, en la seva majoria, han cursat també Francès com a segona llengua durant l’ESO i el seu nivell de coneixement és ampli. El fet d’escollir la matèria suposa un interès per la mateixa, així com un desig per continuar i, en certa manera, culminar un aprenentatge previ. Però, podríem trobar igualment alumnes amb un sol any de Francès, cursat al 1r de Batxillerat, principiants de l’any anterior interessats en un ús eminentment pràctic de l’idioma i, tal vegada, menys profund. El mètode pot atendre a les necessitats d’ambdós, tenint en compte la seva flexibilitat i les possibilitats d’adaptació. L’edat dels alumnes en aquest curs—alumnes de disset anys en endavant—facilita el desenvolupament d’unes estratègies pròpies i d’unes tècniques d’aprenentatge molt diferents i més personals, que condueixen a un altre ritme d’aprofitament i a una altra progressió.

Per l’últim, hem deixat als alumnes de Francès 1r idioma, ja que cada cop és menor la matrícula en aquesta assignatura; tanmateix, el mètode també és aplicable per a aquest nivell, incloent igualment als alumnes de Francès que hagin seguit un programa de diversificació durant l’ESO. 

En el cas dels alumnes de 1r idioma, òbviament en aquest segon curs de Batxillerat a més a més del major aprofundiment que ofereix el propi mètode, serà eficaç treballar periòdicament amb els exàmens de Selectivitat corresponents a convocatòries anteriors per tal de preparar la futura prova de les PAU.

PLANTEJAMENT DE LA DIVERSITAT

Que el mètode sigui adequat per a tal diversitat d’usuaris ve donat per la flexibilitat del mateix: una flexibilitat intrínseca, no decidida a posteriori. La sèrie Lycée de C’EST LA VIE ! ha estat concebuda expressament per als alumnes de Batxillerat i tenint en compte l’enorme diversitat de nivells i situacions que es donen en aquest tram educatiu, de vegades a la mateixa aula.

El mètode és un projecte complet: un conjunt d’elements on, al voltant del Llibre de l’alumne, graviten materials satèl·lit que permeten al professor adaptar-se a cada situació concreta.

Com detallarem més endavant, les característiques del material bàsic (llibre i quadern) permeten diverses formes d’ús; també s’han concebut amb aquesta filosofia tots i cadascun del elements complementaris: fitxes DIVERSITÉ fotocopiables, DVD amb fitxes, exàmens DELF. 

La possibilitat de combinar els components bàsics amb tots o part dels citats elements complementaris, tot ajustant la “dosi” i el ritme que necessiti cada públic i cada situació pedagògica, és un principi fonamental de C’EST LA VIE ! Série Lycée. 

BASES LEGALS

La Llei Orgànica 2/ 2006, del 3 de maig, d’Educació, estableix la següent definició per al currículum al Títol Preliminar, Capítol III:

“Als efectes d’allò que disposa aquesta llei, s’entén per currículum el conjunt d’objectius, competències bàsiques, continguts, mètodes pedagògics i criteris d’avaluació de cadascun dels ensenyaments regulats per la present Llei.” (Art. 6, punt 1)

Recollim aquí aquests aspectes bàsics del currículum.
OBJECTIUS
L’ensenyament de la Llengua estrangera al Batxillerat tindrà com a objectiu el desenvolupament de les següents capacitats:
1. Expressar-se i interactuar oralment de forma espontània, comprensible i respectuosa, amb fluïdesa i precisió, tot utilitzant estratègies adequades a les situacions de comunicació.

2. Comprendre la informació global i específica de textos orals i seguir l’argument de temes actuals emesos en contextos comunicatius habituals i pels mitjans de comunicació.

3. Escriure diversos tipus de textos de forma clara i ben estructurats en un estil adequat als lectors a qui van adreçats i a la seva intenció comunicativa.

4. Comprendre diversos tipus de textos escrits de temàtica general i específica i interpretar-los críticament fent ús de les estratègies de comprensió adequades a les tasques exigides, identificant els elements essencials del text i captant la seva funció i organització discursiva.

5. Llegir de forma autònoma textos amb finalitats diverses adequades als seus interessos i necessitats, tot valorant la lectura com a font d’informació, gaudi i lleure.

6. Fer servir els coneixements sobre la llengua i les normes d’ús lingüístic per a parlar i escriure de forma adequada, coherent i correcta, per a comprendre textos orals i escrits i reflexionar sobre el funcionament de la llengua estrangera a diferents situacions de comunicació.

7. Adquirir i desenvolupar estratègies d’aprenentatge diverses, fent ús de tots els mitjans al seu abast, incloses les tecnologies de la informació i la comunicació, amb la finalitat de servir-se de la llengua estrangera de forma autònoma i per tal de seguir progressant en el seu aprenentatge.

8. Conèixer els trets socials i culturals fonamentals de la llengua estrangera per a comprendre i interpretar millor les cultures diferents a la pròpia i la llengua objecte de l’aprenentatge.

9. Valorar la llengua estrangera com a un mitjà per a accedir a altres coneixements i cultures i reconèixer la importància que té com a mitjà de comunicació i enteniment internacional en un món multicultural, prenent consciència de les similituds i diferències entre diferents cultures.

10. Consolidar estratègies d’autoavaluació en l’adquisició de la competència comunicativa en llengua estrangera, amb actituds d’iniciativa, confiança i responsabilitat en aquest procés.

(Reial Decret d’Estructures i Ensenyaments Mínims del Batxillerat 1467/2007 del 2 de novembre, Annex I).

COMPETÈNCIES BÀSIQUES

1. Competència en comunicació lingüística.
2. Competència matemàtica.
3. Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic.
4. Tractament de la informació i competència digital.
5. Competència social i ciutadana.
6. Competència cultural i artística.
7. Competència per a aprendre a aprendre.
8. Autonomia i iniciativa personal.
CONTINGUTS

Els Blocs en què es recullen els continguts de l’ensenyament de la Llengua estrangera són els següents, segons es detallen i desenvolupen al Reial Decret sobre el Batxillerat 1467/2007, Annex I:

1. Escoltar, parlar i conversar
Escoltar i comprendre

Parlar i conversar

2. Llegir i escriure
Comprensió de textos escrits

Composició de textos escrits

3. Coneixement de la llengua
Coneixements lingüístics

Reflexió sobre l’aprenentatge

4. Aspectes socioculturals i consciència intercultural

Els dos primers continguts es refereixen a la interpretació i producció de missatges de diferent extensió, tant orals com escrits, sobre temes diversos de l’àmbit més proper o de l’actualitat; s’emprarà la llengua estàndard, però també s’escoltarà a parlants amb diferents accents i es tractaran missatges de converses entre interlocutors físics o a través dels mitjans de comunicació. Un interès especial assenyala cap a la lectura com a forma d’obtenir informació, ampliar coneixements i gaudir. Per a totes les habilitats comunicatives s’indica la conveniència del desenvolupament d’estratègies personals que facilitin l’aprenentatge.

A segon curs, els missatges orals poder versar sobre temes concrets, però també sobre assumptes amb una certa abstracció. Es podran emprar recursos que facilitin la comunicació com ara paràfrasi, girs lingüístics i es potenciarà la participació en converses i debats sobre temes variats, culturals o d’actualitat. Les converses es desenvoluparan amb una creixent fluïdesa i es procurarà una expressió correcta, una major riquesa lèxica i un ús gramatical rigorós. La comprensió lectora abraçarà un àmbit més ampli, informació més específica també, documents oficials breus, textos literaris, articles sobre aspectes de l’actualitat; igualment, es passarà a comprendre sentits implícits i llegir de forma autònoma textos més extensos. La producció escrita serà també més complexa, tot buscant-hi una major organització del text, una estructura més organitzada i adequada a diferents intencions comunicatives.

El tercer contingut recull l’estudi de la llengua pròpiament dit, la revisió i ampliació del lèxic i les estructures gramaticals, així com la producció i interpretació de diferents patrons fonètics (accentuació, ritme i entonació) necessaris per a l’expressió de diverses actituds i sentiments; el reconeixement de les diferències entre el francès formal i informal, la reflexió sobre les estructures lingüístiques i la comparació amb les de la llengua pròpia, alhora que la valoració i aplicació de les estratègies d’autocorrecció i autoavaluació. Entre aquests continguts figura l’ús autònom de recursos tant bibliogràfics com digitals.

A segon de Batxillerat, el camp semàntic i les estructures gramaticals s’amplien, afegint les noves adquisicions i assimilant-les a la base lingüística anterior. L’aprenentatge es recolzarà especialment sobre la formació de paraules, l’ús de sinònims i antònims, l’ús d’estructures gramaticals i sintàctiques més complexes, alhora que en un major rigor i producció de patrons d’accentuació, ritme i entonació. Hi haurà una major potenciació de l’ús autònom dels recursos.: diccionaris bilingües, monolingües i llibres de consulta i s’aplicaran les estratègies necessàries per al progrés en aquest nivell superior. 
L’últim bloc reflecteix la importància de la llengua estrangera com a vehicle de transmissió d’altres cultures i recalca el seu interès per a proporcionar informació i coneixements en l’intercanvi entre parlants de diferents països i civilitzacions. 

Hem intentat resumir el desenvolupament dels continguts per la seva extensió i amplitud i ens remetem al Reial Decret de referència per a conèixer-los en la seva totalitat.

MÈTODES PEDAGÒGICS

Aquestes dues consideracions ens semblen bàsiques per a fonamentar la metodologia que s’ha de seguir al Batxillerat; la primera, a les activitats educatives en general i, la segona, dirigida a la llengua estrangera.

“Les activitats educatives al Batxillerat afavoreixen la capacitat de l’alumne per a aprendre per si mateix, per a treballar en equip i per a aplicar els mètodes d’investigació apropiats.” (Punt 1. Art. 35 sobre Principis Pedagògics, Capítol IV de la LOE 2/2006 del 3 de maig).

“A aquesta etapa es continua el procés d’aprenentatge de la llengua estrangera amb l’objectiu de què en finalitzar-la els i les alumnes hagin consolidat totes les habilitats i siguin capaços de mantenir una interacció i fer-se entendre en un conjunt de situacions, tals com: narrar i descriure recolzant els seus punts de vista en detalls i exemples adequats, expressar opinions i desenvolupar una seqüència d’arguments senzills. Tot això, fent un ús d’un acceptable control gramatical, tot emprant nexes per a assenyalar les relacions entre les idees, amb un grau de fluïdesa i espontaneïtat creixent.” (Reial Decret sobre el Batxillerat 1467/2007)

CRITERIS D’AVALUACIÓ

Els Criteris que figuren al Reial Decret sobre el Batxillerat 1467/2007, Annex I aplicats a la Llengua estrangera són aquests:

1. Comprendre la idea principal i identificar detalls rellevants de missatges orals, emesos en situacions comunicatives cara a cara o pels mitjans de comunicació sobre temes coneguts, actuals o generals relacionats amb els seus estudis i interessos o amb aspectes socioculturals associats a la llengua estrangera, sempre i quan estiguin articulats amb claredat i que el desenvolupament del discurs es faciliti amb marcadors explícits.

2. Expressar-se amb fluïdesa i amb una pronúncia i entonació adequades en converses improvisades, narracions, argumentacions, debats i exposicions prèviament preparades, tot utilitzant les estratègies de comunicació necessàries i el tipus de discurs adequat a cada situació.

3. Comprendre de forma autònoma la informació continguda als textos escrits procedents de diverses fonts: correspondència, pàgines web, diaris, revistes, literatura i llibres de divulgació, referits a l’actualitat, la cultura o relacionats amb els seus interessos o amb els seus estudis presents o futurs. 

4. Escriure textos clars i detallats amb diferents propòsits amb la correcció formal, la cohesió i el registre adequats, tot valorant la importància de planificar i revisar el text.

5. Fer ús de forma conscient dels coneixements lingüístics, sociolingüístics, estratègics i discursius adquirits i aplicar amb rigor mecanismes d’autoavaluació i d’autocorrecció que reforcin l’autonomia en l’aprenentatge.

6. Identificar, posar exemples i fer servir de manera espontània i autònoma les estratègies d’aprenentatge adquirides i tots els mitjans al seu abast, incloses les tecnologies de la informació i la comunicació, per avaluar i identificar les seves habilitats lingüístiques. 

7. Analitzar, a través de documents autèntics, en suport paper, digital o audiovisual, aspectes geogràfics, històrics, artístics, literaris i socials rellevants dels països dels quals se n’aprèn la llengua, tot aprofundint en el coneixement des d’una òptica enriquida per les diferents llengües i cultures que l’alumnat coneix. 

Al segon curs, s’incidirà més en la capacitat dels alumnes per a comprendre informacions sobre temes concrets i més abstractes, interpretar correctament la informació proporcionada per diversos parlants i diferents registres. Així mateix, es valorarà la capacitar per a diferenciar la informació rellevant d’aquelles dades secundàries, captar significats implícits, redactar textos ben seqüenciats amb l’autonomia suficient, per a utilitzar el material de consulta, sintetitzar i avaluar informacions procedents d’altres fonts sobre temes coneguts. L’ús d’estructures gramaticals més complexes i l’ús de lèxic més especialitzat es tindrà molt en compte per a valorar la competència comunicativa. També s’avaluarà la capacitat de cada alumne per a valorar l’autonomia del seu propi procés d’aprenentatge.
Així com en el cas dels Continguts, només hem pretès destacar aquí els aspectes que ens semblen més rellevants, remetent-nos al document oficial per al seu coneixement complet.
DESCRIPCIÓ DEL MATERIAL

El mètode consta de dos nivells que dirigim als nostres alumnes de Batxillerat. Es repartiran en: 

C’EST LA VIE ! 1 Série Lycée
C’EST LA VIE!  2 Série Lycée
En conjunt, el mètode:

- Desenvolupa els objectius corresponents al nivell A1i A2 del Marc Europeu Comú de Referència. Introducció o descobriment del francès. Comunicació amb l’entorn més immediat.

- Tracta sense aprofundir-hi els objectius per al nivell B1. Comunicació amb un entorn proper i senzill. 

No podem assenyalar una exacta correspondència dels nivells 1 i 2 de C’EST LA VIE ! Série Lycée amb els nivells A1 i A2 del DELF, donat que la flexibilitat del mètode així com l’esforç personal de cada alumne pot fer variar el seu grau d’aptitud i la seva situació dins l’itinerari d’aprenentatge. Però, evidentment, la progressió condueix a un bagatge major de coneixements i d’estratègies en acabar el Batxillerat, un cop completat el nivell 2.
A la present Programació, ens referirem més concretament a C’EST LA VIE ! 2 Série Lycée, excepte en alguns casos en què sigui oportuna una visió de conjunt que englobi ambdós nivells.
C’EST LA VIE ! 2 Série Lycée
MATERIAL PER A L’ALUMNE

1. El Llibre de l’alumne

- Mapes de França i de la Francofonia a la part interior d’ambdues cobertes.
- Índex i presentació del mètode amb el material que el conforma (pàgs. 6 i 7).

- Una Unitat 0: 5 primeres pàgines de repàs i posada a punt.

En aquest nivell no es tracta ja d’iniciar als alumnes en l’idioma, sinó de motivar-los per a la seva participació a la classe, a comunicar-se en francès sobre el tema que més coneixen: ells mateixos, els seus gustos i les seves activitats. Així mateix, és el moment de què “s’autoanalitzin” per tal de saber en quin punt de l’aprenentatge es troben realment, quina és la seva relació amb el francès.

Per això, resulta útil el plantejament d’objectius que figura a la pàg.2 del Portfolio, on des del primer moment el mètode s’individualitza per a cada alumne, tot prestant-li una atenció personalitzada.

Depenent de les circumstàncies de la classe, es podrien invertir de 2 a 3 o 4 hores en aquesta lliçó. Per suposat que els alumnes més avantatjats només necessitaran un temps mínim.

- 3 Unitats amb 2 Lliçons i un Bilan en acabat de cada unitat, un total de 21 pàgines.

Cada unitat presenta una pàgina d’introducció a les seves dues lliçons amb 

Quadre d’objectius i continguts 

Cada lliçó es distribueix de la següent manera:

2 pàgines de “situacions” amb enregistraments dirigits a la comprensió oral. 

2 pàgines de gramàtica per a l’estudi de la llengua (observació i exercicis).
1 pàgina de lèxic i pronúncia per al vocabulari i la fonètica.
1 pàgina de civilització amb aspectes socioculturals del món francòfon.
4 pàgines d’activitats: expressió oral, comprensió i producció escrita, precedides per la recapitulació dels principals actes de la parla.

Bilan: similar a un test per tal d’avaluar el grau d’assimilació obtingut. Consta de dues parts: 
Bilan langue (gramàtica, pronúncia i lèxic) que figura al Llibre.



Bilan communication  que remet al Portfolio.

* La 3a Unitat comprèn així mateix dues lliçons, la 5a i la 6a, on la darrera està dedicada completament al Projet, com veurem.

- 1 Projet
Lliçó 6. Ocupa 9 pàgines en què s’integren els coneixements lingüístics adquirits a les lliçons anteriors, amb activitats que contemplen les quatre competències.

Es té molt en compte la interactivitat, tot partint de la motivació per la cultura francòfona.

- 3 Bilans
En acabada cada Unitat, un Bilan valora a partir d’exercicis gramaticals, lexicals o fonètics (Llibre), a més de les activitats proposades al Portfolio, els assoliments adquirits.

És una Avaluació que es realitza per partida doble, dirigida tant als conceptes lingüístics com al nivell assolit per l’alumne en comprensió – expressió oral i comprensió – expressió escrita.

- Compendi gramatical
Els punts gramaticals fonamentals es recullen en 8 pàgines al final del
Llibre de l’alumne, de forma clara i independent del tractament donat als fets de gramàtica específics de cada lliçó.

- Quadre de conjugacions.
- Transcripció d’aquells enregistraments que no figuren a les lliçons.

2. Portfolio
Basat en el Portfolio del Marc Europeu Comú de Referència per a les llengües, permet seguir de forma activa i personalitzada la pròpia progressió per a cada competència comunicativa, alhora que és, efectivament, una altra eina per a l’aprenentatge.

Tal i com acabem d’assenyalar a l’apartat referent al Llibre de l’alumne, el Portfolio completa el Bilan langue del Llibre, tot oferint unes activitats d’avaluació que poden, fins i tot, entregar-se al professor (pàgines del Bilan communication).

Entre les activitats proposades per a la Unitat 0, figuren un qüestionari sobre objectius i prioritats respecte de l’estudi del francès, qüestionari que es tornarà a plantejar al final de l’aprenentatge per a veure la pròpia evolució, i un test personal (Où est-ce que j’en suis en français?) on també es contemplen les circumstàncies individuals de l’alumne: l’entorn proper, les activitats i estratègies més adequades. Així mateix, es planteja la comunicació en petits grups, tot demanant-los que es comentin les estratègies que cadascú prefereix seguir. 

Inclou una fitxa (Comment je me sens?) que es recomana realitzar després de la Unitat 2, un cop el curs està ja avançat. 

- Faire le point
Presenta unes graelles d’autoavaluació per a ser realitzades individualment o entre dos alumnes (2 pàgines).
- Passeport
Al final del quadern, hi ha 2 pàgines referides als nivells A1 i A2 del Marc

Europeu Comú de Referència per a les llengües. 

Aquesta activitat ajuda a l’alumne per tal de saber a quin punt de l’aprenentatge es troba el seu nivell de francès.

3. Quadern d’exercicis acompanyat d’un CD àudio

El Quadern d’exercicis presenta activitats diverses per a cada lliçó, tot mantenint els mateixos blocs del Llibre (és a dir, una unitat engloba dues lliçons) i les mateixes seccions de gramàtica, lèxic i competències. 

Suposa una interessant eina de treball personal, tot oferint a més les transcripcions de les activitats proposades que remeten a l’audició. Això és important per a l’estudi de forma autònoma, tenint en compte doncs no només el treball a l’aula, sinó també el que pot realitzar l’estudiant fora de la classe. 

Els exercicis són molt complets i de tipologia variada (estructurals, completar, cert o fals, reorganitzar textos, relacionar elements...). S’adapten totalment al Llibre de l’alumne del qual en són un magnífic complement. La progressió és també rigorosa, començant amb un nivell molt senzill per a continuar a poc a poc augmentant-ne la dificultat. 

El Quadern es pot utilitzar segons sigui necessari, tot realitzant, o no, tots els exercicis i activitats, malgrat que es recomana la seva explotació exhaustiva en el cas dels estudiants que desitgin assolir el nivell A2 al final del Batxillerat.

MATERIAL PER AL PROFESSOR I LA CLASSE

4. Llibre del professor i CD àudio

A la seva introducció, el Llibre del professor desenvolupa els següents punts:

1. Nivell de competència per a C’EST LA VIE ! Série Lycée : elemental.

2. Àmbits lingüístics: àmbit educatiu, personal, públic i professional.

3. Situacions comunicatives:

a) Situació de comunicació de grup: la llengua de la classe passa a ser la llengua per a

realitzar projectes i prendre decisions. Alhora, potencia la relació a l’interior del grup per tal d’intercanviar experiències, així com facilita l’autonomia de l’alumne.

b) Situacions de comunicació simulades al grup (jocs de rol, etc.).
4. Activitats comunicatives per a les competències de producció i de recepció, estratègies i nivells d’exigència: dirigides a la presa de consciència dels assoliments, autoavaluació.

5. Activitats lingüístiques: activitats, estratègies, nivell d’exigència per a la producció i la

comprensió oral i escrita, tot diferenciant allò referent a cada competència.

6. Activitats sociolingüístiques i pragmàtiques: fórmules de cortesia, registres de la llengua, 

    temes de cultura general  o de la Francofonia.

7. Els textos i les activitats corresponents: sempre amb un aspecte d’autenticitat, tant si són
reals com si no ho són, i sempre com un estímul per a les produccions posteriors.

8. Competències comunicatives: tractament del vocabulari, la gramàtica - morfosintaxi i la

    fonètica.

9. L’aprenentatge: aprenentatge i autonomia, aprenentatge i avaluació.

10. La progressió. Recepció i producció, tant pel que fa a l’oral com a l’escrit.

El Llibre del professor com a material de suport proposa l’explotació del mètode que sembla més indicada per a un rendiment millor. El professor l’adaptarà a les necessitats del grup d’alumnes, tot fent-ne servir els recursos i les estratègies que cregui més convenients.

El Llibre del professor ofereix diferents activitats complementàries, indicacions que poden ser útils a l’hora de preparar la classe, així com dades per als temes sociolingüístics.

5. Fitxes fotocopiables per a la Diversitat: Communication et grammaire.

116 fitxes fotocopiables per a treballar la gramàtica i la comunicació amb diferents nivells de dificultat. Les solucions es troben al final del fitxer, de manera que el professor podrà escollir entre donar-les o no als seus alumnes, segons cregui convenient.

Objectius:

· Facilitar l’anivellament i consolidació dels coneixements.

· Desenvolupar l’autonomia dels alumnes.

· Gestionar millor la diversitat.

Les fitxes de gramàtica recullen exercicis molt diversos per tal de repassar les estructures gramaticals més important amb dos nivells de dificultat.

Les fitxes de comunicació proposen nombrosos exercicis contextualitzats que recullen els actes de la parla que els alumnes han de dominar als nivells A1 i A2 i plantegen de manera molt lleugera alguns aspectes del nivell B1.

El conjunt de fitxes es poden fer servir amb una llibertat total, en funció de les característiques de la classe i del nombre d’hores a impartir.

6. Quadern DELF: DELF A1 – DELF A2 – entraînement au DELF – examens types (avec CD)

Es composa de 5 exàmens (3 per a nivell A1 i 2 per a nivell A2) que segueixen el model de les proves de DELF, examen oficial que certifica les competències en llengua francesa dels candidats estrangers. 

Convé recordar que des del 2005, el DELF està en absoluta harmonia amb el Marc Europeu Comú de Referència, tant en qüestió de metodologia com de nivells. 

Els nivells del DELF A1 i A2 certifiquen els coneixements adquirits als nivells equivalents definits pel MECR que conformen el “nivell bàsic”. Aquest nivell també és el què s’espera assolir al primer cicle de les EE.OO.II.

Es pretén, doncs, que els alumnes avaluïn els coneixements adquirits, per competències, seguint els criteris oficials. Se’ls ajuda a comprovar per ells mateixos si el seu nivell els permet examinar-se, alhora que se’ls hi entrena.

Tots els exàmens inclouen proves de totes les competències (incloses les orals), a diferència de les proves d’accés a la universitat (que existeixen per al primer idioma).

El quadern porta un CD, les transcripcions dels exercicis de comprensió oral i un solucionari.

7. DVD Aurélie, amb Livret pour le professeur i Fiches d’exploitation photocopiables.

a) El DVD
El DVD ens introdueix a tres països diferents on es parla el francès: França (París, Colmar i Strasbourg), Bèlgica (Brussel·les i Namur) i Canadà (Montréal).

Amb una durada aproximada de 1 h 30, presenta 12 seqüències amb 3 tipus de documents cadascuna:
· Ficcions: escenes dialogades que giren al voltant d’un personatge amic: Aurélie. Són representades per actors professionals, de manera completament natural i en un context autèntic. Els diàlegs han estat escrits tenint en compte els temes i la progressió dels continguts del mètode (les presentacions, les activitats quotidianes, el menjar, la ciutat, etc.), de manera que són realment assequibles per als estudiants. 

Essent independents entre ells, els diàlegs no tenen perquè ser explotats en la seva totalitat, es poden ometre. També es pot alterar el seu ordre, tenint en compte, això sí, que la “dificultat” lingüística dels mateixos va creixent paulatinament. 
· Sur le vif: entrevistes “en viu”. Es tracta d’intervencions espontànies recollides per un reporter a llocs públics de ciutats de França, Bèlgica i Québec a partir de preguntes seleccionades en funció dels temes del mètode. Recullen els mateixos temes/continguts que la ficció, però de manera més autèntica i informal. 

Tenint en compte cada situació de classe, aquestes entrevistes es podran explotar com a complement i aprofundiment de la ficció corresponent (el treball sobre el diàleg amb Aurélie serveix de preparació) o directament al moment més oportú, en l’ordre proposat o en un altre.
· Documentals: en general, tracten de la ciutat on es troba Aurélie a la ficció. La llengua utilitzada és la pròpia d’aquesta tipologia de documents: una tercera modalitat, el monòleg descriptiu en llengua estàndard/formal. Els textos són els d’un documental a l’ús, senzill i assequible. Permetran als estudiants tant aconseguir informació cultural com sensibilitzar-se sobre els diferents tipus de discurs que s’empren a la llengua.

Podran ser visionats després de les altres dues parts de cada seqüència, a mode de conclusió; però, també podran ser-ho al principi, a manera de preparació o després de l’entrevista o amb independència al moment i amb l’ordre escollits pel professor.

Tot el DVD, a les 3 seccions, ve amb subtítols en francès, que es poden activar o no segons les diverses fases de l’aprenentatge.

Per consegüent, pel que fa a l’ús d’aquest material audiovisual, no hi ha dubte que la paraula clau és FLEXIBILITAT: essent cada seqüència independent i cada document dins d’una seqüència independent també, cada professor, en funció de la situació, de la quantitat d’hores de què disposa, del nombre i el nivell dels estudiants, del seu perfil (com a estudiants i com a persones), podrà dissenyar una explotació personalitzada d’aquest material per a la seva classe, fins i tot per a diferents grups dins l’aula.

Concebut en coherència amb el mètode, es podrà utilitzar des del principi i en paral·lel amb el llibre o en una fase posterior de l’aprenentatge.

Si es disposa del temps suficient, se’l podrà utilitzar in extenso, però en serà vàlid també un ús selectiu: solsament les ficcions i/o els documentals, només les entrevistes, etc.
b) Per al professor: livret de transcriptions
El DVD ve acompanyat d’un quadern que conté:  

- Totes les transcripcions

- La durada de cada seqüència i de cada document

- Els continguts lingüístics de les seqüències 

- Un resum de tots els documents.

c) Les fitxes fotocopiables d’explotació pedagògica
Un fitxer d’explotació fotocopiable completa el DVD. Conté:
- Fitxes d’explotació per als 3 tipus de documents.
- Per a cada document de totes les seqüències, activitats de comprensió centrades en: 

· Adquisició sistemàtica d’estratègies de comprensió global.
· Comprensió global.
· Selecció d’informació.
· Comprensió fina.
8. Les programacions conformes a la LOE.

HORES – TEMPORITZACIÓ

Com hem comentat anteriorment, l’estructura de C’EST LA VIE ! 2  Série Lycée és prou flexible com perquè el professorat el pugui adaptar a la seva situació escolar concreta (recursos amb què compta el centre, etc.) i a les necessitats del seu grup d’alumnes (diversitat de nivells, nombre d’alumnes, motivació, etc.). 

L’explotació del Livre de l’élève serà més o menys profunda depenent de l’aprofitament, en major o menor mesura, de les activitats de reforç i ampliació del Livre du professeur. L’obtenció dels objectius lingüístics per part dels alumnes dependrà, de la mateixa manera, de la realització de les activitats del Cahier d’exercices i del seu CD àudio i del Portfolio.  

Així mateix, segons les variables anteriorment assenyalades es podran fer servir, de forma més o menys continuada, els materials que complementen el mètode: Fiches pour travailler la Diversité, el Quadern Entraînement au DELF i el seu CD i el DVD Aurélie, amb el seu Livret pour le professeur i les Fiches d’exploitation photocopiables. No podem oblidar l’ús de les lectures en francès adaptat al nivell de llengua dels alumnes.

D’aquesta manera, els alumnes adquiriran més o menys competències lingüístiques i socioculturals en francès i podran assolir el nivell A2 al final del 2n de Batxillerat, o, fins i tot, eventualment tractar alguns aspectes del nivell B1. Es recomana especialment utilitzar el quadern Entraînement au DELF a aquells alumnes que vulguin presentar-se a la prova DELF A2, organitzada pel Ministeri d’Educació Nacional Francès, al final de l’etapa del Batxillerat.  

Una distribució de continguts possible per trimestres dels materials de C’EST LA VIE 2 Série Lycée seria: 
Primer trimestre: Unitat 0 i Unitat 1 

Segon trimestre: Unitat 2 i Faire le point (Portfolio)

Tercer trimestre: Unitat 3 i Projet i Passeport.

C’EST LA VIE ! 2 Série Lycée és la continuació natural de C’EST LA VIE ! 1 Série Lycée. L’extensió i estructura d’ambdós materials són similars. El fet de què en certes comunitats el nombre d’hores setmanals dedicades al francès augmenti al 2n curs de Batxillerat, permetrà un major aprofundiment als materials, una major interacció entre els alumnes i la sistematització de l’ús dels elements complementaris del mètode com el quadern Entraînement au DELF i, sobretot, el DVD i les seves fitxes d’explotació.

Tenint en compte la varietat de situacions d’ensenyament, hem de considerar el cas de què s’empri C’EST LA VIE ! 2 Série Lycée al 1r curs de Batxillerat. Per a una adequada progressió en el coneixement del francès, aquests alumnes podrien enllaçar amb el mètode C’EST LA 
VIE ! 2, en la seva edició normal.

CONTINGUTS

A C’EST LA VIE ! Série Lycée, els continguts del mètode s’emmarquen rigorosament als quatre blocs previstos per la LOE. Hem enumerat anteriorment aquests Blocs de continguts a l’apartat Bases legals, juntament amb altres aspectes bàsics del currículum:

Bloc 1: Escoltar, parlar i conversar

Tractament de la llengua oral:

Producció oral

a) Activitats

Interaccions: participació en converses espontànies dins dels grups, en jocs de rol o



representació d’escenes, endevinalles, intervencions en petits debats, 



lectura en veu alta i elaboració de projectes sobre situacions concretes.

Monòlegs: 
espontanis o preparats.
b) Estratègies

Interaccions : comportament lingüístic, realització i improvisació de situacions.
Monòlegs : 
preparació i realització dels debats, estratègies d’estructuració, estratègies per a la

conversa. 
c) Nivell d’exigència

Criteris de coavaluació:
adequació i fluïdesa del discurs, correcció en la pronúncia i el ritme,

correcció gramatical i riquesa de lèxic.

L’autoavaluació es concreta a la  secció Faire le Point (Portfolio).

Comprensió oral

a) Activitats (a la secció Situations)

Interaccions: participació dels altres membres de la classe amb intervenció del professor,

converses semiautèntiques entre dos o tres interlocutors amb diferents registres o diversos continguts respecte a les situacions de la lliçó, enquestes i entrevistes, debats radiofònics semiautèntics, cançons. 

Monòlegs: 
relats, anuncis, instruccions orals i butlletins radiofònics breus.
a) Estratègies: 
Observació dels elements que composen la situació de comunicació.
Reflexió global i selectiva de textos més extensos i complexos.
Reflexió sobre el procés de memorització de les “situacions model”.
c) Nivell d’exigència: Comprensió global de documents més extensos i complexos sobre temes 

senzills.
Comprensió selectiva de documents amb informacions útils (turisme, comerç).
Comprensió de determinats textos literaris i contes.
Comprensió de determinats aspectes culturals i pragmàtics.

Bloc 2: Llegir i escriure

Producció escrita

a) Activitats: activitats diverses, missatges, anuncis, formularis, anotacions de missatges 


orals, targetes i cartes de tipologia diferent, escrits creatius i correus electrònics. 

b) Estratègies: memorització del lèxic, consulta del diccionari, elaboració d’un text.
c) Nivell d’exigència: es concreta a les seccions Faire le point (Portfolio).

Comprensió escrita

a) Activitats: Treball amb textos molt variats: postals, anuncis per paraules, targetes,
 


formularis, plànols, enquestes, fragments d’articles de premsa i de guies


turístiques semiautèntiques, extractes literaris.

b) Estratègies: Reflexió sobre la comprensió global d’un text, les paraules noves i l’ús del

 diccionari.
c) Nivell d’exigència: Comprensió global de textos curts sobre temes senzills. 

Comprensió selectiva d’informacions contingudes a correus electrònics, guies, tests, impresos, relacionats amb les situacions de comunicació vistes a les unitats.

Bloc 3: Coneixement de la llengua 

Vocabulari, Gramàtica i Fonètica es presenten a seccions diferents per tal de facilitar-ne la localització i resultar més senzill per al procés d’aprenentatge. Són objecte d’avaluació als Bilans del Llibre de l’alumne, a les avaluacions del Portfolio i a la secció Faire le point.

Vocabulari: l’adquisició de paraules noves es va fent paulatinament. El lèxic es va introduint en funció de les activitats per camps lèxics o semàntics. S’usa fonamentalment el francès estàndard sense menystenir un registre més col·loquial, de forma que, en finalitzar el Batxillerat, és possible aplicar determinat registre del llenguatge segons l’interlocutor o la situació.

Gramàtica i morfosintaxi: s’estudia a partir de la situació de comunicació concreta i es recolza a les adquisicions gramaticals anteriors de l’alumne en la seva pròpia llengua o en francès. També es reutilitza a activitats específiques i es recull al Précis  Grammatical al final del llibre.

Fonètica i pronúncia: contempla la prosòdia de la frase i el sistema fonològic, cuidant els sons i la seva oposició.

C’EST LA VIE ! Série Lycée potencia l’ús autònom de recursos per a l’aprenentatge, així com l’aplicació d’estratègies per tal de millorar les adquisicions. Les seccions Réfléchissons! són, així mateix, una crida d’atenció que ajuda a consolidar les tècniques individuals així com les de grup (presa de consciència, posada en comú).

Aquesta certa autonomia en l’estudi condueix a una autocorrecció i autoavaluació. S’ha de tenir en compte que la circumstància i l’edat dels nostres alumnes facilita aquest tipus de pràctiques. 

Bloc 4. Aspectes socioculturals i consciència intercultural

C’EST LA VIE ! Série Lycée  insisteix sobre el valor de la llengua estrangera com a font de coneixements i relació amb altres països de vegades molt llunyans dels nostres. Presenta el fenomen de la Francofonia recolzant-se en països molt diferents que, sens dubte, enriqueixen a l’estudiant amb la seva diversitat: Mali, Canadà, Haití i Tahití en el cas del nivell 1. Així mateix, el nivell 2 treballa amb Canadà, Madagascar, Bèlgica, la Martinica, la Réunion i Senegal.

El fet de conèixer altres costums i altres cultures a través de l’estudi de la llengua aporta, a més d’una major riquesa cultural, actituds de respecte i de comprensió envers realitats diferents de la pròpia. 

Recordem aquí el text del Reial Decret de referència, Annex I, sobre la Llengua estrangera: “D’altra banda, l’aprenentatge d’una llengua estrangera transcendeix el marc dels aprenentatges lingüístics, va més enllà d’aprendre a emprar una llengua en contextos de comunicació. El seu coneixement contribueix a la formació de l’alumnat des d’una perspectiva integral en la mesura que afavoreix el respecte, l’interès i la comunicació amb parlants d’altres llengües, desenvolupa la consciència intercultural, és un vehicle per a la comprensió de temes i problemese globals i per a l’adquisició d’estratègies d’aprenentatge diverses.”
MÈTODES PEDAGÒGICS A C’EST LA VIE ! Série Lycée
Principis de base per a la metodologia d’un idioma estranger

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Claredat i ordre sistemàtic al procés d’aprenentatge.
SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Tractament de la llengua oral:


- Desenvolupament de la capacitat per a la comprensió de textos orals.

- Desenvolupament de la capacitat per a l’expressió oral: discriminar i reproduir sons, produir oracions i entaular converses.

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Tractament de la llengua escrita:


- Desenvolupament de la capacitat per a la comprensió d’instruccions: quadres, regles.

- Desenvolupament de la capacitat per a la lectura comprensiva d’una narració.

- Desenvolupament de la capacitat per a l’expressió escrita.
SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Proporcionar les dades socioculturals necessàries per tal que l’alumne es familiaritzi amb els elements representatius del país del qual n’estudia la llengua (formes de vida, temes diversos, valors).

Metodologia de C’EST LA VIE ! Série Lycée
La claredat i la sistematització són valors constants al mètode. 

Sempre és recomanable a la primera sessió de classe dedicar un temps per tal que els alumnes es familiaritzin amb el nou material. Amb aquesta finalitat, l’observació de totes les indicacions que figuren a les primeres pàgines del llibre, inclosos els colors amb què es presenten les seccions a l’índex, poden ser de molta utilitat per a la identificació dels continguts i la localització ràpida d’una secció. 

La presentació de quadres que recullen les característiques dels fets gramaticals, conjugacions i regles, és fonamental per a l’aprenentatge. En aquest cas, la gramàtica forma capítol apart dins de cada lliçó (amb excepció de la Lliçó 0) i s’ha de destacar igualment el Précis grammatical que figura al final del Llibre de l’alumne. Entenem que és una bona manera per tal que l’estudiant es concentri més en les estructures noves de cada lliçó i, a la vegada, disposi d’una visió de conjunt dels seus assoliments.

Volem destacar que als quadres de conjugació verbal, Conjugaisons, després del compendi gramatical, figuren les conjugacions amb totes les persones dels temps verbals, cosa que és preferible per al seu estudi.

La progressió a C’EST LA VIE ! Série Lycée
Sembla més aconsellable tractar aquest punt considerant els seus dos nivells.

El mètode està basat en un aprenentatge progressiu que es concreta al tractament donat a aquests elements:

1. Textos: 

Sempre en funció de les situacions, les activitats i les tasques, creixen en extensió, dificultat i complexitat a mesura que avancen les unitats.

2. Activitats: 

Són molt variades per tal d’abraçar un àmbit tan ampli com sigui possible, estan vinculades al tipus de text escollit i segueixen rigorosament el procés d’aprenentatge; els continguts es descobreixen, es treballen implícitament i explícita mitjançant la seva conceptualització, per després ser recollits i reintroduïts de forma sistemàtica a d’altres nous continguts.

La progressió en espiral es troba a les quatre competències i afecta tant al nivell lingüístic com al sociolingüístic i pragmàtic.

Activitats sociolingüístiques i pragmàtiques:   

En aquest nivell estan molt vinculades a les purament lingüístiques. Les fórmules de cortesia i els usos habituals i quotidians es plantegen a cada unitat com a activitats de treball a classe.

Els temes de cultura general es plantegen especialment a la secció Civilisation.

Es pretén així aconseguir un doble objectiu: proporcionar una base de dades que configuri el camp de la llengua objecte d’estudi i acostumar-se a viatjar per un país francòfon potenciant les capacitats per a desenvolupar-se en situacions normals. 

La progressió i les competències.

La progressió a C’EST LA VIE ! Série Lycée s’ha dissenyat considerant cada competència individualment o relacionada amb la resta.

En un primer moment, els components de la situació comunicativa apareixen explícits i, a partir de les quatre primeres lliçons del nivell 1, els alumnes podran accedir al seu significat des del context, de forma més autònoma. També, els elements per a la producció oral s’introdueixen de bon principi, tot ajustant-los rigorosament a uns models per anar alliberant l’expressió cada cop més.

Ens remetem als passos que figuren al Llibre del professor per a aquest propòsit:

RECEPCIÓ

a) A l’oral

- Les Ouvertures, les primeres activitats de les dues primeres Unitats del nivell 1, habituen als elements no verbals per tal d’induir al significat d’un discurs. Aquesta secció, important al 1r nivell, sobretot, en el cas d’alumnes debutants, no figura al nivell 2.

- Primer implícitament i després explícita, l’estudiant es planteja les qüestions sobre la situació comunicativa qui, où, quand, quoi, pourquoi. 

- Més endavant, després de la reflexió sobre la comprensió global del text, planteja la comprensió selectiva per a arribar al final del nivell 2 a una comprensió cada cop més rigorosa del conjunt de textos sobre temes senzills.

- L’estudiant està igualment sensibilitzat envers els elements d’organització i d’estructuració del discurs.

- Per acabar, se l’encamina a plantejar-se qüestions sobre allò implícit i els elements socioculturals del text.

b) A l’escrit

- S’indueix a l’alumne a fer ús de les seves estratègies orals, així com les que li són útils per a l’escrit.

- L’organització gràfica dels textos s’ha fet tenint en compte les competències de l’estudiant en la seva pròpia llengua materna.

PRODUCCIÓ

a) A l’oral

- Es contempla tot el procés que pot seguir l’alumne, des de l’expressió gestual en una primera fase, tot passant per la reproducció fidel a uns models, fins a assolir, encara que sigui a nivell elemental, l’expressió lliure i personal en diàlegs, monòlegs i debats.

- S’insisteix en la importància dels elements fònics; és desitjable que els alumnes parlin cada cop més correctament, allunyant-se del model i improvisant segons la situació comunicativa.

b) A l’escrit

- Primer es demanen frases curtes i aïllades, més tard, la producció d’un paràgraf per a aconseguir, més endavant, un text curt segons un model en una primera fase i més autònom després. A l’última unitat del nivell 2 es planteja la producció d’un text lliure i personal.

- Es suggereix al professor que fixi un quadre pràctic de les activitats de producció i exigeixi el compliment del temps previst per a aquestes tasques, alhora que controla el nombre de paraules que s’empren. 

AVALUACIÓ A C’EST LA VIE ! Série Lycée
L’avaluació a C’EST LA VIE ! Série Lycée es basa en els Criteris d’avaluació de la LOE per al Batxillerat que es defineixen al Reial Decret de referència. A la present Programació, apareixen inclosos a l’apartat Bases legals, juntament amb altres aspectes bàsics del currículum.
L’avaluació al mètode és constant, avaluació individual i coavaluació, més fàcil la darrera en el cas dels alumnes menys avantatjats. L’autoavaluació cobra major importància a mesura que l’alumne assoleix més autonomia. 

Les activitats d’avaluació que ofereix C’EST LA VIE ! Série Lycée es concreten a les seccions següents:

- Objectius prioritaris i “Biografia lingüística” (nivell 1) o  Où est-ce que j’en suis en français?  (nivell 2) (avaluació inicial).
- Faire le point (avaluació formativa) Comment je me sens? (nivell 2).
- Bilans (avaluació sumativa).
- Passeport.
- Activitats per als criteris d’avaluació.

Com a avaluació inicial, es centra a la recerca d’objectius i la “biografia lingüística” de l’alumne (activitats 1 i 2 del Portfolio, segons hem vist anteriorment per al nivell 1) i Où est-ce que j’en suis en français? (Portfolio, nivell 2). A final de curs els alumnes tornen a considerar aquests objectius inicials per a veure si s’ha produït algun canvi als seus plantejaments.

Com a avaluació formativa, els alumnes realitzen les activitats de Faire le point (també al Portfolio) que indiquen de manera concreta els elements avaluables de les competències generals i lingüístiques. 

La secció Comment je me sens? (Portfolio, nivell 2) ajuda a què l’alumne es reconegui a si mateix, estudiï la seva progressió i, en certa manera, el seu sistema i la seva forma de treballar. S’ha de realitzar quan el curs ja està avançat, abans d’iniciar la Unitat 3. Suposa pràcticament una activitat més per a l’avaluació formativa.

Com a avaluació sumativa, els alumnes fan els Bilans langue i els Bilans communication que convé conservar amb les seves notes per a veure la pròpia progressió en relació amb el grup i pel que fa a ells mateixos.

El “balanç” de coneixements de cada alumne es reflecteix al Bilan de vocabulari, de gramàtica i pronúncia (Bilan langue) al final de cada unitat del Llibre de l’alumne, que trobarà el seu complement al Bilan communication del Portfolio, tot conjugant així la llengua i la comunicació.

Passeport
La secció Passeport indicarà així mateix a l’alumne el seu nivell respecte del Marc Europeu Comú de Referència. És un sistema d’autoavaluació més, encara que en aquest cas ofereix una visió global de l’aprenentatge.

Pauta per als Criteris d’avaluació al mètode.
El mètode presenta uns criteris d’avaluació a la lliçó 4 del nivell 1, dins del quadres per a avaluar una activitat, criteris perfectament adaptables per a tractar les activitats del nivell 2. Es tracta de valorar:

1. La realització : adequada i fluïda / incompleta i poc fluïda / confusa.
2. El ritme i la pronúncia : molt correctes /correctes en general / depenents de la llengua

   materna.
3. La gramàtica : correcta / incorrecta en alguns casos / incorrecta en general.
4. Lèxic : correcte i variat / poc variat / incorrecte i depenent de la llengua materna.

Aquests criteris poden aplicar-se per a acostumar a l’alumne a considerar els avanços propis i/o els dels seus companys, ajuden a la formació d’un criteri personal i potencien la seguretat en si mateix.

Al Llibre de l’alumne s’insisteix en el quadress sobre les diferents estratègies per tal d’aconseguir el millor rendiment. 

*
*
*
Per a concloure aquesta exposició prèvia a l’estudi de les Unitats, apuntarem que: 

C’EST LA VIE ! Série Lycée ofereix recursos que ajuden a optimitzar l’aprenentatge:

- Motivació de l’interès (identificació de l’estudiant amb els personatges, les situacions).
- Incitació al treball personal o de grup segons les activitats.
- Temes actuals amb vocabulari d’incorporació recent.
- Claredat a l’exposició de quadres i resums.
- Ús de codis molt senzills d’interpretar: diversos colors per a identificar les seccions, diferenciar les unitats, etc.

- Treball personalitzat: l’edat d’aquests alumnes permet una millor autonomia i poden prendre consciència de les seves adquisicions o de les seves mancances (Bilan, Mise au point, Comme je me sens?, Passeport, treball amb el Quadern i transcripcions). El mètode facilita una identificació individual que suposa una interessant ajuda.
- Progressió adequada a la progressió natural dels alumnes: al Llibre de l’alumne, les unitats presenten un tractament lleugerament diferent, amb seccions que tendeixen a un major desenvolupament de la comprensió oral global a les dues primeres Unitats, seccions que són substituïdes per d’altres orientades a la competència lingüística a la tercera Unitat.

- Ús d’Internet per a l’ampliació de dades (Projet).
UNITÉ 0 : C’est parti !

OBJECTIUS GENERALS
Objectius de docència
Al començament del curs escolar, el professor marcarà aquestes fites:
1. Ajudar als alumnes a recuperar el contacte amb el francès a través d’activitats orals i escrites.
2. Emprar el francès com a llengua de la classe.
3. Potenciar la comunicació en francès (presentacions personals, relacionar-se).
4. Fer que els alumnes parlin sobre si mateixos, els seus gustos i preferències.
5. Recordar els elements principals per a descriure a una persona (aspecte i caràcter).
6. Interpretar la lectura de diferents anuncis.
7. Recordar estructures amb números (la data, l’hora, les sessions d’un cinema).
Objectius d’aprenentatge
Un cop acabada la Unitat 0, els alumnes sabran:

1. Recuperar el costum de parlar en francès a l’aula.
2. Autoavaluar les seves capacitats de comprensió i d’expressió.
3. Preguntar-se sobre les seves motivacions i el seu aprenentatge.
4. Comentar i comparar els propis objectius amb aqueixos dels companys.
5. Descriure a una persona.

6. Presentar-se per escrit per a sol·licitar un lloc de treball.
7. Donar l’hora.
8. Escollir un lloc de vacances i exposar per escrit les raons d’aquesta elecció.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
- Entrar en contacte.
- Comunicar amb la resta de membres de la classe.
- Parlar d’un mateix.
BLOC 1. ESCOLTAR, PARLAR I CONVERSAR

Escoltar i comprendre
- Escoltar diferents diàlegs i associar-los a il·lustracions.
- Escollir tres diàlegs de quatre per a eliminar el que correspongui.
- Entendre una conversa / una conversa telefònica.
- Entendre les intervencions dels companys a una conversa.
Parlar i conversar

- Descriure a algú partint d’una fotografia.
- Donar rèpliques adequades.
- Participar a una conversa.
- Autoavaluar-se.
- Dir si és cert o fals el que es diu a una conversa.
- Contestar sobre una conversa telefònica.
BLOC 2. LLEGIR I ESCRIURE

Comprensió de textos escrits
- Interpretar el text d’anuncis diferents.
- Interpretació de dades per a fer una descripció d’algú.
- Interpretació d’un qüestionari personal.
Composició de textos escrits
- Prendre nota de dades escoltades a una conversa telefònica (hores, sessions del cinema).
- Respondre a una oferta de treball.
- Escriure un correu electrònic justificant una elecció determinada.
- Activitats escrites d’autoavaluació.
BLOC 3. CONEIXEMENT DE LA LLENGUA
1. Coneixements lingüístics
1.1. Vocabulari
- Presentacions d’un mateix o d’una altra persona.
- La descripció d’una persona.
- Llocs: el camp, la muntanya...

- La data (aniversari), l’hora.
1.2. Gramàtica
- L’oració simple.
- La interrogació, la negació.
1.3. Fonètica

- El ritme i l’entonació.
2. Reflexió sobre l’aprenentatge
- Relació de les estructures vistes amb les corresponents en la llengua materna.
- Utilització del Portfolio per a una primera i elemental autoavaluació en aquesta Unitat 0: relació i contactes amb el francès, qüestionari.
BLOC 4. ASPECTES SOCIOCULTALS I CONSCIÈNCIA INTERCULTURAL

- Usos i costums socials.
- Carcassonne, ciutat medieval.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la Unitat 0 es tracten les vuit competències bàsiques:
- Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).
- Competència matemàtica (fer associacions, exercicis de cert/fals, l’hora, la data, ordinals).
- Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (Carcassonne, el caràcter i la forma de ser, l’aspecte físic).
- Competència social i ciutadana (relació social, interès pels altres).
- Competència cultural i artística (l’arquitectura: basílica de Saint-Nazaire a Carcassonne, la ciutat antiga).

- Tractament de la informació i competència digital (ús del correu electrònic).
- Competència per aprendre a aprendre (organitzar-se el treball, comprovar les respostes a l’autoavaluació, aprendre de les possibles errades).
- Autonomia i iniciativa personal (respondre a un qüestionari personal, saber situar-se, conèixer els seus objectius).
UNITÉ 1 : Le temps qui passe
OBJECTIUS GENERALS
Objectius de docència
La Unitat 1 presenta aquestes prioritats per al professor:
1. Facilitar la comunicació de manera senzilla en llengua col·loquial o formal, intercanvis directes o radiofònics.
2. Fer distingir els diferents registres del llenguatge que apareixen a la Unitat.
3. Fer que els alumnes es situïn en el temps (present o passat).
4. Fer que els alumnes preguntin o donin informacions sobre el temps i el clima.
5. Ajudar a expressar opinions favorables i contràries sobre un tema concret.
6. Fer entendre i escriure narracions breus.
7. Motivar l’interès per determinats períodes de la història de França.
8. Acostumar als alumes a l’aplicació de recursos i estratègies per al discurs oral / escrit.
Objectius d’aprenentatge
Un cop acabada la Unitat 1, els alumnes han d’estar capacitats per a: 
1. Participar a una conversa entre amics / intercanvis formals.
2. Situar-se en el temps  (present o passat).
3. Expressar la crítica, l’acord i el desacord.
4. Intervenir a converses i fer monòlegs.
5. Entendre una emissió radiofònica / una informació meteorològica.
6. Distingir diferents registres del llenguatge (familiar i estàndard, llenguatge afectiu).
7. Prendre la paraula, expressar sentiments i emotivitat.
8. Llegir i escriure un text curt / una carta / una invitació.
9. Aplicar noves estratègies per al discurs oral i descobrir-ne altres per a l’escrit.
10. Saber a quina situació es troba el propi procés d’aprenentatge.

CONTINGUTS 

Intencions comunicatives
- Intercanvis formals / entre amics.
- Donar consells, posar en guàrdia.
- Expressar sentiments, expressar sorpresa.
- Demanar disculpes.
- Dir quin temps fa (meteorologia).
- Argumentar.
BLOC 1. ESCOLTAR, PARLAR I CONVERSAR
Escoltar i comprendre
- Comprendre un diàleg en què dues persones parlen sobre la seva vida.
- Comprendre un monòleg a un programa de radio.

- Fragments de cançons.

- Escoltar unes informacions meteorològiques i associar-les amb els mapes corresponents.
- Escoltar un debat i trobar-hi determinades informacions.
Parlar i conversar

- Respondre preguntes sobre una conversa.
- Respondre preguntes sobre una biografia llegida prèviament.
- Dir si són certes o falses determinades frases escoltades a un programa de ràdio.
- Explicar la biografia d’una persona emprant expressions temporals.

- Representar entre dos una entrevista per a sol·licitar un treball: preguntes i respostes.
- Explicar a un company els esdeveniments del cap de setmana, tot donant-ne detalls concrets.
- Organitzar un debat (preparació i execució).

- Parlar per telèfon sobre el cap de setmana a la muntanya: temps que farà, consells sobre la roba adequada.
- Parlar sobre una invitació a un casament: consells sobre la roba.
- Fer comentaris.
BLOC 2. LLEGIR I ESCRIURE
Comprensió de textos escrits
- Anunci d’oferta de treball.

- Preparar una lectura en veu alta d’un text escoltat prèviament.
- Llegir biografies de diversos personatges.
- Lectura de fragments de cançons.
- Lectura de cartes d’extensió mitjana i diferents registres.
Composició de textos escrits
- Redactar la biografia d’una persona després d’entrevistar-la.
- Redactar la informació del temps.
- Redactar una invitació o una participació.
- Redactar una carta donant detalls: el temps, amics, etc.
- Altres activitats escrites del Quadern i del Portfolio.
BLOC 3. CONEIXEMENT DE LA LLENGUA
1. Coneixements lingüístics

1.1. Vocabulari
- Esdeveniments de la vida d’una persona.
- Estudis.
- Carrera professional.
- Trajectòries professionals.
- El temps i el clima.
- La roba.
- Expressions temporals (d’abord, ensuite, puis, enfin).
1.2. Gramàtica

- être en train de + infinitiu.
- être sur le point de + infinitiu.
- Passé composé (forma afirmativa i negativa).
- La negació.
- Pronoms C.O.I.

- L’estil indirecte.
1.3. Fonètica

- Els sons [ ε ] / [ œ ] / [ o ] i les seves grafies ai, eu, o, eau.
- Els sons [ b ] / [ v ] / [ f ] i les seves grafies b, v, f.
2. Reflexió sobre l‘aprenentatge
- Comprovar si les respostes donades son correctes o no.
- Atenció especial a l’estructura être en train de i equivalències.
- Atenció especial a la construcció del passé composé.
- Descobrir estratègies d’escriptura.
- Aplicar estratègies de posada en pràctica del discurs oral.
- Valorar el propi rendiment (Faire le point).
BLOC 4. ASPECTES SOCIOCULTURALS I CONSCIÈNCIA INTERCULTURAL
- Temes d’interès general: l’adopció i la família biològica.
- Nocions d’història de França a través d’il·lustracions: símbols, documents.
- La geografia de França i la informació del temps.
- Dades biogràfiques de Diam’s, Amélie Mauresmo i Giraud-Moebius.
- Costums socials.
- Dades sobre La Martinique (Bilan langue).

COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la Unitat 1 es tracten les vuit competències bàsiques:
- Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

- Competència matemàtica (fer associacions, exercicis de cert/fals, deduccions).
- Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (el clima, la geografia de França, l’esport, el món del treball).
- Competència social i ciutadana (el treball en equip, l’adopció, la relació social).
- Competència cultural i artística (la música, el dibuix, la moda, representar escenes).

- Tractament de la informació i competència digital (el món mediàtic: la ràdio).
- Competència per a aprendre a aprendre (valorar el treball de lectura en grup i comparar amb els altres grups, estratègies per a redactar, valorar l’esforç i l’interès en l’estudi).
- Autonomia i iniciativa personal (donar opinions, prendre posició).

UNITÉ 2 : Achats
OBJECTIUS GENERALS
Objectius de docència
La Unitat 2 presenta aquestes prioritats per al professor:

1. Facilitar la comunicació per als intercanvis comercials senzills.
2. Fer que els alumnes puguin preguntar i informar sobre els objectes.
3. Fer que preguntin, escullin i comprin un producte.
4. Fer que els alumnes comparin i apreciïn un producte.
5. Ajudar a comprendre i escriure textos breus informatius.
6. Motivar l’interès per determinats períodes de la vida dels francesos: gastronomia, horaris...

7. Acostumar-se a l’ús del diccionari de francès.
8. Potenciar les estratègies d’aprenentatge sobre la improvisació.
Objectius d’aprenentatge

Un cop  acabada la Unitat 2, els alumnes han d’estar capacitats per a:

1. Realitzar petites compres.
2. Demanar i donar informació sobre els objectes.
3. Comparar productes, preguntar, escollir, aconsellar i rebre consells.
4. Comprendre i escriure textos informatius.
5. Mostrar-se desimbolts per a comprar / menjar a un restaurant.
6. Entendre i fer comentaris sobre l’estat de salut.
7. Reflexionar sobre estratègies com l’ús d’un diccionari de francès.
8. Emprar estratègies d’improvisació.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives
- Demanar, escollir i comprar un producte (registre estàndard).
- Demanar i escollir un menú en un restaurant, un cafè.
- Fer comentaris (estats de salut).
- Parlar sobre un aliment (apreciar-ne el sabor, la qualitat).
- Comparar peces de roba, articles de vestir.
- Expressar una necessitat, un desig.
BLOC 1. ESCOLTAR, PARLAR I CONVERSAR
Escoltar i comprendre

- Escoltar un  diàleg a un supermercat i explicar-ne la situació.
- Escoltar un diàleg a un restaurant. 

- Escoltar un diàleg a la farmàcia / a una botiga de roba / a un estanc.
- Escoltar una cançó i localitzar-hi les paraules amb determinades consonants.
Parlar i conversar

- Preguntar / parlar sobre els costums alimentaris.
- Representar una escena al mercat.
- Representar una escena al supermercat: la compra setmanal.
- Representar uns diàlegs a diferents botigues.
- Demanar i escollir un menú a un restaurant.
- Explicar si es prefereix cuinar o no amb convidats a casa, tot donant-hi arguments.
- Demanar i donar informació sobre objectes: talla, color, preu...

- Demanar, escollir i comprar un producte.
- Realitzar comentaris (estats de salut).
- Parlar de qualitats / quantitats d’un producte.
- Parlar sobre la forma de pagament.
BLOC 2. LLEGIR I ESCRIURE
Comprensió de textos escrits
- Lectura de diversos menús.
- Relació d’articles per a compres de diferents tipus.
- Entrades d’un diccionari.
- Lectura d’una narració d’extensió mitjana.
- Lectura d’una pàgina sobre costums gastronòmics.
- Interpretació de la publicitat (documents autèntics).
- Lectura d’una recepta de cuina.
- Observació i lectura d’una piràmide alimentària.
- Realització d’un test.

- Comprendre textos curts informatius sobre botigues i productes.
- Comprendre i associar textos amb imatges.
Composició de textos escrits
- Exposició escrita sobre preferències a l’hora de convidar un grup d’amics (guió).

- Completar la llista de la compra domèstica.

- Fer tres resums escrits d’unes situacions treballades prèviament.
- Redactar una endevinalla segons un model.
- Redactar un text informatiu: enquesta.
- Altres: activitats del Quadern i del Portfolio.

- Fitxa: Comment je me sens? (Portfolio).

BLOC 3. CONEIXEMENT DE LA LLENGUA
1. Coneixements lingüístics

1.1. Vocabulari
- Els àpats.
- L’alimentació, els restaurants.
- Compres diverses i botigues corresponents (roba, medecines, diners i correu).
- La dietètica.
1.2.  Gramàtica
- Expressió d’una quantitat concreta o imprecisa.
- Articles partitius.
- Adverbis de quantitat.
- Pronom complement en.
- Comparació i formació del superlatiu.
- Pronoms adverbials de lloc en, y.
1.3. Fonètica

- Oposició [ Ʒ ] / [ ʃ ] i les grafies ch, g, j.
- Oposició [ s ] / [ z ] i les grafies ss, c + e, s inicial, s intervocàlica, z inicial.
2. Reflexió sobre l’aprenentatge
- Comparació de l’expressió sobre la quantitat en francès i en la llengua materna.
- Atenció especial a les formes i l’ús dels articles partitius.
- Atenció especial al pronom en.

- Estratègies d’ús d’un diccionari de francès.
- Ús d’estratègies d’improvisació a un diàleg.
BLOC 4. ASPECTES SOCIOCULTURALS I CONSCIÈNCIA INTERCULTURAL
- Gastronomia i formes de vida franceses.
- La dietètica i els hàbits alimentaris.
- Dades sobre el Senegal (Bilan langue).
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la Unitat 2 es dóna prioritat a les següents competències bàsiques:
- Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

- Competència matemàtica (exercicis de cert/fals, enquesta, endevinalles, associacions, preus, mesures de quantitat).
- Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (el consum, la salut).
- Competència social i ciutadana (escoltar i ajudar als altres, donar i acceptar consells).
- Competència cultural i artística (curiositats sobre la vida a França, imaginació).
- Competència per a aprendre a aprendre (comprovar els resultats propis, comparar uns resums escrits amb els d’un company, comentar els resultats d’un test, capacitat d’autoavaluar-se, estratègies).
- Autonomia i iniciativa personal (coneixement d’ell mateix, capacitat de millora, desenvolupament de la personalitat).
UNITÉ 3 : Voyages / Projets (veure apartat PROJET al final d’aquesta Unitat)
OBJECTIUS GENERALS
Objectius de docència

La Unitat 3 presenta aquestes prioritats per al professor:

1. Demanar que la llengua de la classe sigui una eina permanent.
2. Comunicació senzilla a l’hostaleria i als transports.
3. Fer que els alumnes demanin i donin informació, explicacions i apreciacions sobre serveis diversos. Tipus, origen, condició...
4. Fer que puguin sol·licitar, reservar, pagar aquests serveis.
5. Fer que els alumnes es situïn en el temps: passat, present i futur).
6. Ús d’un contestador automàtic.
7. Comprensió de textos especialitzats.
8. Fer redactar textos curts de producció lliure i una carta formal.
9. Conduir cap a l’aplicació d’estratègies d’adaptació del discurs segons les situacions comunicatives.
10. Ajudar a planificar un projecte (viatge amb diverses persones).
11. La Francofonia.
12. Activitats del Portfolio: Faire le point 3 i Passeport.

Objectius d’aprenentatge

Un cop acabada la Unitat 3, els alumnes han d’estar capacitats per a:

1. Fer de la llengua de l’aula una eina permanent.
2. Comunicar-se amb llenguatge senzill als viatges: hotels i transports.
3. Demanar i donar informació sobre els serveis que s’ofereixen en un viatge.
4. Sol·licitar, fer reserves, pagar aquests serveis.
5. Situar-se en el temps: emprar correctament el passat, el present i el futur.
6. Escoltar / deixar un missatge a un contestador.
7. Comprendre textos especialitzats.

8. Escriure un text breu de producció lliure / una carta formal.
9. Pensar estratègies d’adaptació del discurs a les situacions de comunicació.
10. Col·laborar en un projecte (viatge amb alguns companys).
11. Establir un projecte en comú, negociar preferències.
12. Decidir, planificar i presentar les diferents fases d’un projecte.
13. Descobrir modalitats de viatge als països francòfons.
14. Autoavaluar el bagatge lingüístic personal.
CONTINGUTS
Intencions comunicatives

- Omplir el dipòsit a una estació de servei.
- Fer una reserva.
- Comprar un bitllet de tren.
- Comparar informacions.
- Intercanvis formals i informals: registres estàndard i col·loquial.
- Argumentar.
BLOC 1. ESCOLTAR, PARLAR I CONVERSAR

Escoltar i comprendre

- Escoltar un diàleg entre dues persones que viatgen (durant el trajecte, a la benzinera, a la recepció de l’hotel).
- Escoltar l’avís per l’altaveu de l’arribada d’un tren procedent de Rennes.
- Escoltar un missatge d’un contestador.
- Escoltar un diàleg sobre l’organització d’un viatge per a extreure’n informació.
Parlar i conversar

- Diàlegs i monòlegs.

- Deixar un missatge a un contestador.

- Registre estàndard / estil familiar.

- Demanar i donar informació, apreciacions i explicacions sobre diversos serveis (tipus, origen, condició).
- Demanar, escollir, reservar, pagar aquests serveis.

- Representar dues escenes (reserva d’una habitació d’hotel i compra d’un bitllet de tren per telèfon).
- Associar personatges amb  una situació i imaginar-ne les preferències per als viatges, el lleure...
- Enregistrar les respostes d’una activitat i fer-ne l’autoavaluació consegüent.
- Participar en un debat sobre un article de robòtica.
- Parlar del mitjà de transport preferit, tot donant-ne arguments.
- Negociar i prendre decisions.
- Presentar els diversos projectes de la classe (individualment o en grup).
BLOC 2. LLEGIR I ESCRIURE
Comprensió de textos escrits
- Horaris de tren (document autèntic).
- Bitllet de tren.
- Textos especialitzats: llista de preus d’un hotel, reduccions, guia de la SNCF.
- Informacions publicitàries de museus i llocs d’interès turístic.
- Lectura d’un article sobre robòtica i buscar-ne altres títols possibles.
- Lectura de cançons.

- El correu electrònic.
- Formar grups homogenis a partir d’un test sobre preferències per a les vacances.
- Informació turística sobre països francòfons.
- Lectura de fulletons turístics (documents autèntics).
- Joc de lògica.
- Joc de memòria.
Composició de textos escrits
- Escriure un text curt lliure / una carta formal de reserva.
- Respondre un correu electrònic.
- Afegir una estrofa a una cançó.
- Altres activitats del Quadern i del Portfolio.

BLOC 3. CONEIXEMENT DE LA LLENGUA
1. Coneixements lingüístics

1.1.  Vocabulari

- Serveis (transports, hotel, estacions de servei).
- Viatges.
- Destinacions, tipus d’allotjament.
- Turisme.
- Equipatge: objectes d’higiene personal, farmaciola bàsica, roba.
1.2.  Gramàtica
- El futur simple.
- Pronoms relatius qui, que, où.
1.3.  Fonètica
- Els sons [ s ] / [ Ʒ ] / [ ʃ ] / [ z ] i les seves grafies: j, g, ch, s inicial, ss, c + e, z.
2. Reflexió sobre l’aprenentatge
- Atenció especial als relatius qui / que i les seves equivalències en català i castellà.
- Reflexionar sobre les estratègies d’adaptació del discurs a les situacions de comunicació.
BLOC 4. ASPECTES SOCIOCULTURALS I CONSCIÈNCIA INTERCULTURAL
- Viatjar i allotjar-se a França.
- Llocs culturals francòfons.
- La carte 12- 25 (per a joves de 12 a 25 anys).
- Museus científics i parcs temàtics (Tautavel, Vulcania i la Villette a França, le Biodôme a Montréal, Québec).
- Llocs d’interès cultural i/o turístic als països francòfons: França, Québec, Senegal, Madagascar, la Réunion, Luxemburg belga, Guyana, Nova Caledònia, Mali.
COMPETÈNCIES BÀSIQUES
A la Unitat 3 es tracten les vuit competències bàsiques:

- Competència en comunicació lingüística (totes les activitats).

- Competència matemàtica (exercicis de cert/fals, associacions, preus, horaris, jocs de memòria, de lògica).
- Competència en el coneixement i la interacció amb el món físic (els viatges, l’entorn, els prototipus, la ciència).
- Competència social i ciutadana (relacions humanes, escoltar els projectes dels companys).
- Competència cultural i artística (imaginació, interès per altres cultures, la Francofonia).
- Tractament de la informació i competència digital (els robots, el correu electrònic).
- Competència per a aprendre a aprendre (comprovar els resultats propis, capacitat d’autoavaluar-se, aprendre de les errades, estratègies).
- Autonomia i iniciativa personal (argumentar, defensar un projecte, negociar).
*
*
*

PROJET

Com hem comentat anteriorment (Introducció, Llibre de l’alumne), aquest Projet s’identifica amb la Lliçó 6, la segona part de la Unitat 3. Es tracta de repassar i integrar els coneixements adquirits i practicar-los en un context autèntic o semiautèntic.

El Projet figura dins d’una Unitat, tal i com la resta de les Lliçons, diferenciant-se només en què repassa i no aporta nous punts gramaticals ni de pronúncia. A la Programació hem inclòs els continguts del Projet  dins la seva Unitat corresponent.
Tanmateix, afegim aquí algunes consideracions:
Tal i com succeïa a C’EST LA VIE ! 1 Série Lycée, el tema general continua essent els viatges, d’acord amb les dates de final de curs. El plantejament a C’EST LA VIE ! 2 Série Lycée és el mateix, encara que canvia el contingut: al primer nivell, es tracta d’un viatge només per França i ara la destinació serà un país de parla francesa.
- En grup: els alumnes establiran un projecte comú (un viatge a un territori francòfon).
- Individualment: 
- S’expressen les diferències.
- Es negocia.
- Es respon a un test sobre les preferències com a viatger.
- En grup: 
- Es debaten els resultats del test anterior.
- Es presenta el perfil del grup o dels grups que puguin sorgir.
- Es planifiquen i decideixen les diverses fases del viatge.
- Es descobreixen els llocs, estils i modalitats de viatge (documents autèntics).
-En grup o individualment: 
- S’escriu una carta de reserva.
- S’organitza l’equipatge.
- Es presenten els projectes de viatge.
ACTIVITATS FINALS
- Avaluar el rendiment propi (Portfolio, Faire le point 3).

- Avaluar les capacitat a les quatre competències (Passeport).
- Tornar sobre el qüestionari Où est-ce que j’en suis en français? (Unitat 0, Portfolio) per a veure els canvis experimentats en aquest final d’etapa.
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